Unda i ve
Da je moja mama pucka bila,
v školu je s pajdašicaj išla.

Tam su vsi učitela poslušali

jer bi inače doma fasovali.

Da je dimo z škole dojšla,

prvo je zadačo naprajla,

a posle je pre baki delati trelo.

Seno sušiti, 

zemlo okopati, 

pajceke nahroniti.

I nigdar je nej rekla:

„Nemam čas.“

Televiziju je nej gledala, 

navečer se na pautu igrala,

skrivačkala, bencekovala, 

a negda i vuferala.

Ve dok se v školu ide, 

saki svojega šofera ima.

Malo što posluša učitele.

Če pak imamo mobitele 

za prijatele!
Doma smo gospoda.

Nejmamo kravice i kuruzu, 

nejmamo sejno i gorice.

Televiziju tre gledati, 

Vajbera i Fejsa poluknuti, 

a i z mobitelom se malo poigrati.

I zato nigdar nemamo čas.

I - da je bilo lepše?

Unda ili ve?

Mama veli – unda, 

a jo – ve!!!
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Mentorica: Sonja Vršić
Rječnik:

unda- onda

ve- sada

pucka- djevojčica

pajdašice- prijateljice

fasovati- ovdje u značenju: dobiti batine

pajceki- svinje

skrivačkati- igrati se skrivača

bencekovati- stara dječja igra u kojoj je potreban kratki drveni štap izoštren s obiju strana koji je ležao na podu, u njega se dužim  drvenim štapom udaralo pa kad se se vinuo u zrak trebalo ga udariti i tako su se dobivali bodovi

vuferati- zaljubljeni parovi razmjenjuju nježnosti
poluknuti- pogledati

